
szerény és alázatos ember, a harmadik önmagá­
val s a világgal jött ellenkezésbe, a negyedik, 
ötödik és a többi hatalmas is igen alant maradt, 
semmire sem vitték, mi meg szegény gyengék és 

tekintélyek mégis csak lettünk valamik.
S mikor ezt elgondolom és látom, hogy mivé 

lett egy-egy nagy tekintély, sajnálom az ifjúság­
nak azt a részét, a mely sokat és nagyot képzel 

gárol. Némelyik azt hiszi, hogy máris demagog, 
szónok, kiváló iró és költő, és boldog ön-

A TEKINTÉLY.

(*) Diák körökben minden osztálynak, minden 
önképző körnek meg vannak a maga kimagasló 
alakjai, a kiknek szava után a többi is indulni 
szokott, a kire a többség hallgat, a ki a maga 
környezetében tekintély.

Mikor én kis deák voltam, előttem két tekin­
tély volt: az eminens tanulók, meg a nagyere­
jű ek ; amazokat becsültem, ezektől féltem. Azok 

osztályban szereztek tekintélyt a tudásukkal, 
rgalmukkal, kötelességeiknek példás telj esité- 

— emezek az iskola falain kívül:

nem

ma
nagy
érzettel hallgatja félénk társainak dicsérő szavait, 

elképzeli, hogy minő nagy alakja lesz majd ő 
társadalomnak s közéletnek.
Legtöbb ifjút bizonyos önképzőköri sikerek 

v , • kapnak el. Némelyik mint bizonyos lapok tudó-sasai**
I szülötteknek, nyomdafesték ala juttat gyerekes

— mert a mi

az
szó

azsével,
iskola udvarban, a lapdázó-téren, meg a hol

ez

sohasem bántottak, de a nagy erejűek sokszor
■■

arra,
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i1-1 húzásnak magamat éppen úgy alávetem, mint 
bármelyik matróz.

__ Á patvarba is, annyira még nem jutót-

p€2äEEäEE jSSSi'ä»
'""‘ÄX me« -* , «*-

jéghegy gyomrában, s a míg tartana az elemó­
zsiából, nem halnánk éhen ...

Arra a kérdésre térítettem a beszéd sorát, 
hogy mi módon hagyhatnék ott a jéghegyet.

Erre a kérdésre ugyancsak nehéz volt a felelet, 
hosszas hallgatás után Guy Len szólalt meg :

Az volna a legokosabb dolog, ha elmehetnénk 
s rögtön útra is kelnék, ha a csónakban vala­
mennyien elférnénk. Elvégre három-négy heti út

A JÉG-SPHYNX.
Irta Jales Verne. Fordította Gaal Mózes.

tűnt fel.

vetett a lázadásnak. No meg mi is oda érkez­
tünk, s az eddig tétovázó matrózok is mellénk 
állottak.

A veszélynek azonban korántsem vettük elejét, 
mert tizünk ellenében Hedrne pártja tizenhárom
matrózból állott.

Guy Len reszketett a haragtól, de volt elég 
lelki ereje, hogy legyőzze.

A kapitány menydörgő hangon rivallt rajok :
— Úgy kellene veletek bánnom, mint gonosz- .

tevőkkel' de most az egyszer megtévelyedésnek állana előttünk a sarkkörig, 
tekintem azt. a mit cselekedtetek. Tudjátok meg, - Hátha a tenger ár nem észak, hanem del 
hogy a csónak közös tulajdonunk, ebben lehet felé ragadna a csónakunkat ? — jegyzem meg
még reménységünk, hogy haza juthatunk, ti el én vájjon olyan nagy baj volna az .
akarjátok rabolni. Vigyázzatok, most utoljára Guy Len kapitány vizsgálódva nézett ieam- 
figyelmeztetlek : ez a csónak a «Halbrane* helyett mintha a telkembe akart volna látni, 
most maga a «Halbrane», a kapitány én vagyok, Avagy ez a jéghegy, ha vetetlenül meg _
s halál annak a büntetése, a ki nekem nem enge- feneklett volna, nem vinne minket meg most is 
delmeskedik. akaratunk ellenére dél felé ?

Ez utóbbi szavaknál a kapitány dühös pillan- Guy Len eltűnődött, a hadnagy sem szólott, 
fással mérte végig Hedrnet. : Már annyi szent és igaz, hogy buszonhar-

— A sátorba! . . . Te pedig Dirk Péter a cső- man nem férünk el a csónakban, s így útra nem
kelhetünk — mondá a csónakmester. . . de az is 
meglehet, hogy ez a jéghegy maholnap megindul,

nem

naknái maradsz.
A mesztic bólintott a fejével.
A matrózok visszakullogtak a sátorba. Egyik- s visz valamennyiünket, 

másik lefeküdt, a többiek a sátor előtt ácsorog- — Hiszen arra nincs is szükség, hogy mind a 
tak Hedrne senkihez sem közeledett. huszonhármán csónakra üljünk — jegyzem meg

A kapitány magához intette West -Temet, a én elég ha öt-hat ember útra kel, tizenot-husz 
csónakmester tanácskozni akart velők teendők- mérföldre elmegy innen körülpuhatolózni - del

felé, s aztán
Dél felé ? — vágott közbe Guy Len kapitány. 

— Miért ne ? A geológusok határozottan azt 
állítják, hogy a sarkon szárazföldnek kell lennie.

Nem tudnak semmi bizonyosat arról — 
vágott közbe West Jem ridegen.

— Annál sajnálatosabb, hogy mi, a kik oly 
közel vagyunk jelenleg a déli sarkhoz, nem 
kísértjük meg ezt a sarki szárazföldet felfedezni

ről. Én is hozzájuk csatlakoztam.
Csónakunkat megvédtiik, s ezentúl is meg 

fogjuk védeni — ezzel kezdé a kapitány a tanács­
kozást.

Mind halálig! — tévé hozzá West Jem.
— Meglehet, hogy nemsokára reá szorulunk — 

mondám én.
Akkor sorsot kell húznunk, hogy ki szálljon 

fel, mert mind nem férünk cl benne. A sors-
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Nem akartam tovább feszegetni a dolgot, de 
annyit mégis elértem, hogy a csónaknak kikül­
dése, hogy a környéket megvizsgáljuk, nem volt 
sem a kapitánynak, sem West Jeninek ellenére.

Ilurliguerly nem nagyon lelkesedett 
méért, s a mint mondá, szívesebben ott marad a 
jéghegy hátán, mintsem a bárkával útnak in­
duljon.

Á matrózok komoran hallgattak, mikor a kapi­
tány kijelentette, hogy mi a szándéka.

megmentheti. Arra nem is gondolhatott még a 
legmerészebb fantáziával sem, hogy ezen a sivár, 
puszta tengeren valahol partra vergődhettek 
volna. Így aztán nem lehetett egyéb czélja, mint 
az, hogy minél előbb visszatérjen hazájába. Ha 
csak a sarkkörig juthatna el a tél beállta előtt, 
de hogyan, ha a tenger árja dél felé ragadja a 
jéghegyet ?

Mikor a mi jéghegyünkkel az a másik össze- 
. itközött, sok tárgy behullott a tengerbe, horgony,

supan Xndicott, a szerecsen szakács törődött árboczrúd, lánczok. Még szerencse, hogy az élelmi 
hamar bele. Neki szerek biztosabb
utovegre mindegy ______________________________ __________________ helyen voltak, s
\olt, hol főzi meg azokban kár nem
az ebedet : itt-e -■ esett. A kapitány
\ agy másutt. megfigyelése sze-

hzen közben rint a tenger-áram
1,leJe, v,,lt ,m:'ir délkelet felé vitte

a matrózok is be- . --¾¾¾ rülbelül óránkint
húzódtak a sá- - - _ . - V é j két mérföldet te-

áhnomból: nem­
csak engemet, ha­
nem mindnyájun­
kat. A jéghegybe, 
melyben tanyát 
fogtunk, egy ren­
geteg nagyságú 
úszó jéghegy ütő- 
dött és éreztük, 
hogy visz dél felé.

If
az esz-
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jéghegyek, táblák 
vagy tüskök tűn­
tek fel.

Sehol semmi 
nyoma sem volt 

szárazföldnek, 
pedig arról a ma­
gas partról a táv­
csővel legalább is 
tizenkét tengeri 
mérföld távolság­
ra láthattam el. 
A matrózok zúgo­
lódás nélkül dol­
goztak. Ez a hall­

gatás előttem 
gyanús volt, lát­
tam, hogy szán­
dékosan nem szó-

■'

!X . mim * 1Ar m
r-'JP

I
I

■ 'I.,::
Iii;

■
' 1

'
I

X. FEJEZET.
Érzék-

csalódások.

¥
1

Helyzetünk vá­
ratlanul megvál­
tozott. Ki tudná
előre megmondani, hogy minő következményei lanak semmit. Egyelőre nem is volt semmi okuk 
lesznek ? A jéghegy a déli sark felé vitt. Az első rá, hogy zúgolódjanak. A mit a kapitány paran- 
pillanatban megszállott az öröm érzése, de i csőit, azt mindnyájunk közösérdekében csakugyan 
nyomban utána a bizonytalanságtól való féle- meg kellett tenni. Nem lett volna annak sem 
lem. értelme, hogy a csónakot hatalmukba kerítsék,

hiszen a tengerár a jéghegygyei azt is egy irány-

ÚNOS-UNTALAN A TENGERT NÉZTEM.

1 =•:

I
'Csak a Dirk Péter arcza árulta el, hogy meny­

nyire örvend . . . l’ymre, az ő szegény barátjára ban ragadta volna. Annál több okom volt attól 
gondolt, a kihez most újra közeledik . . . De hát félni, hogyha esetleg újra megfeneklünk valahol 
a többi matrózok ? . . . vagy tényleg szárazföldre akadunk, mindent el

fognak követni, hogy a rémítő telelés elől el-

h, 
0:
I

Guy Len kapitánynak tényleg nem volt már 
semmi reménye, hogy bátyját és honfitársait meneküljenek.

*
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eddig hűségesen a kapitány mellett állott, Heainc 
talán azt akarja, hogy felébressze sziveken a 
gyűlöletet a meszticz iránt, s mert a meszticz a 
matrózok ellenfele volt, így Holt Mártont 
zavargók pártjára vonja. Holt nagyon ügyes 
matróz volt, nélküle a pártátok, ha a csónakot 
hatalmukba kerítenék is, nem boldogulnának.

Gondokkal sújtott lélekkel tértem vissza este­
felé a sátorba, hogy pihenjek. _

Nagy szükségem volt pihenésre.
Másnap, január 31-dikén, a mint a sátorból 

kinéztem — néhány lépésnyire láthattam csak. 
Olyan sűrű köd takarta a szemliatart, minőről 
eddig fogalmam sem volt. Sárgás, csaknem

ISIfelSÉK
M&á,- :::

— A «Grampus»-rol? , ,

"T‘m“"TS“n Äi. 'hogy komoly, -leo-lmg H»,n «*—

ME"ÍHhee:,™.
tengerben veszett el, mint a többi hajótöröttek.

— Nem tudtam, . . . nem tudtam azt mon­
dani . . . Nekem úgy rémlett . . . iszonyú egy 
látomány volt . . . mintha Holt Ned állott volna 
előttem! . . . Féltem . . . féltem, . . . elszaladtam

Délután, mikor a matrózok a 
vagy lieverésztek, Dirk Péterrel beszéltem.

Mintegy félórája annak, hogy ott fenn ültem, 
midőn a meszticzet megpillantottam. Hozzam 
sietett, de előbb aggódva nézett korul.

Mióta a jéghegy elindult, alig beszeltem vele 
két vagy három szót. Két-három perezig némán 
állott előttem. Azt hittem, hogy nem is lát engem.

Végre egy jégtuskóra támaszkodva megszólalt, 
halkan, csaknem suttogva beszélt:

_ Jeorling úr, . . . emlékszik meg, hogy miket 
mondottam ... a kabinjában a minap ... az a 
történet a «Grampus»-on ...

_Ó,hogyne emlékeztem volna arra az iszonyú
történetre !°'Minden szó megmaradt az emlékező-

is a

liáromkodék a csónak­

ránthattuk le.
XI. FEJEZET.

A kö<l kellő közepében.
— Nos hát, Jeorling úr — mondá másnap a 

csónakmester, — most már csináltathatunk ma-
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Lucifer alakja Daniénál és Miltonnál.— A déli sarkból, melynek még a csücskét 
sem láthattuk meg . . .

— Bizony, aligha már hátunk megett nincs 
legalább húsz mérföldnyi távolságban. 7. 4 világirodalom ritkán állít elénk oly haWmae

— Elég baj, mert többé aligha lesz módunk- alkotásokat, melyek esztétikáikig oly so o a u, s
ban újra elhaladni mellette. oly bő tapasztalatkört nyújtanának a későbbi

Guy Len kapitány nem találja meg a bátyját s korok számára,mint Dante «Divina Commediá»-ja
és Milton «Elveszett Paradicsom »-a. Kissé kiilö-

A a Tanulók Lapja» számára.

I.

a szerencsétlen angolokat, Dirk Péter sem az ő 
szegény barátját, Pymet . . .

Magam is eltűnődtem azon, hogy milyen siral­
masan meddő volt fáradozásunk ! A «Halbrane» 
oda veszett, a matrózok közül nyolezan elpusz- két művet, melyeknek talán csak keretük egyező, 
tultak, s ki tudja hányán fognak még életükkel vagy legalább hasonlatos; de benső, erkölcsi 
adózni, inig a köd e világából biztos révbe értékük, ezélzataik, szóval minden sajátságaik

különbözők. Mert míg Dante maga jár az

nős összekapcsolni két nevet, melyeket századok 
választ el; kissé szokatlan együtt említenisora

jutunk ?
A déli sarktól a sarkkörig mintegy 23 u 27'

ezerkétszáz tengeri mérföld út; erre legalább , „
esetben hat hét kell, ha el: addig Milton a «zordon, de ragyogó» oskor

igen
alvilágon és saját lelki megrázkódtatásait beszéli

van
egy hónap vagy
ugyan a jégzóna el nem zárja előlünk az útat. homályába vezet vissza; s míg amott a plasticus 
Ha a tél itt fog, aligha éli túl csak egy is ]ejr4s napfényes tisztasága elbájol: itt a ködös, 
közülünk. . , n kétes fényben tündöklő világ, mely az eseménye-
ÄSfÄTÄ “ ““ tÄ
kell bíznunk. Egyebet a jelen körülmények között titokzatossagaval lebilincsel, egy ponthoz kot, 
nem tehetünk. j melytől a képzelem el nem szakadhat. Ha teremtő

Mit törődtünk mi azzal, hogy Falkland és a ; erejüket nézzük, az új világokat alkotó Milton 
Kcrguelák helyett a Jóremény fokára vagy New- nagy0bb a keresztény fogalmakat rendszeresítő

I
jóravaló korcsmák. A fődolog az, hogy valahol i érint, mint a patkóssal pótolt, felületes phantasia. 
szerencsésen kikötőbe jussunk. A rajongó Dante a hit, remény és szeretet köl-

A tengeráram iránya és sebessége is lényegesen a hideg Milton a magasztosság és fenség

" Erre vonatkozólag beszédbe elegyedtem Guy j tiszta, megkapó, szeretettől áthatott; emeze 
Len kapitánynyal, s ö így szólott: homályos, borongós, setét.

Látja,' Jeorling úr, mi irányt nem szab- Be ]egyen pár sajátszerű e két, valóságos iro-

Hámít nem mérhetjük meg, különösen most nem, | egy pontban nemcsak hogy rokon es találkozik, 
mikor a nap nemsokára el fog tűnni és jó hosszú hanem valósággal egyesül is; s ha e pont is

csupán egy alak azonossága folytán jő bár létre, 
s azontúl a két költői irány ellentéte csak folyton 
élesbűi is, e pont mégis oly jelentős, hogy 

mint egy hatalmas síkot átszelő két 
végig lehet tekin-

rossz

ideig nem tűnik fel az egén.
Megint csak a csónakra gondolok viszon­

yául én. - Vájjon nem kellene-e megkiscr-

— Körülpuhatolózni ? ... Ugyan hogy is juthat i belőle,
ilyesmi az eszébe? Eszeveszett vállalkozás volna, folyam találkozási helyéről
én abba bele nem egyezhetem, s a legénység is i teni nemcsak a más-más czélhoz vezérlő utakat,

hanem magát a síkot is, melyet a két víz be­tiltakoznék ellene.
Már a nyelvem hegyén volt, hogy ezt mond-

foglal.
Lucifer alakja ez a pont, melynek külső ésjam :— Hátha Guy Vilmos, az ön bátyja és a j , t ......

„Jane» matrózai valahol itt vetődtek partra . . . belső, alaki és jellembeli tulajdonságaiból úgy 
De nem, elhallgattam a dolgot. Miért is téptem jjantenak, mint Miltonnak nem csupán költői 

volna fel újra a szegény Guy Len szivének e lajo : banem egyszersmind művészetét, saját-
sebét ! . • • | nágait és világfelfogását tisztán átérthetjük. \ izs

(Folytatása következik.)
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MAGYAR-MON DÁK. áradott vala ki orruk tág lyukain; a lovak hor­
kantak és szakadott róluk az izzadtság habja.

S a mint haladának hegynek fel, völgynek le, 
túláradott szive Álmosnak örömtől, merthogy 
nagyon várta, merthogy régen várta.

Az a szép pillanat elérkezik tehát, Hadúr

A Tanulók Lapja számára irta Gaal Mózes.

Álmos eltűnik.
Hún-bércz magas ormán hó-korona csillog, 

millióm-ezer szem ragyog a napfényben, mintha 
mindmegannyi gyémánt kő villogna a hegy-óriás- megengedte, hogy lássa a hazát, miről mesé­
it ak királyi palástján. I t ide nem visz fel, tátongó mondó édes szóval sokat emlegetett a hír. Öreg 
örvények ásítoznak mélyen, ember-magasságra ember szive oly hamar megtelik, s ha a szív meg­
borítja el a hó, hova belésüpped a czéltalan utas. telik, kényekben kiárad. Álmos szeméből is ki­

buggyant a könyű. És mikor fölértek a hegynekA görnyedező fák összezsugorodnak, s lefelé a 
völgynek menedékes alján mind magasbra nőnek ormára, honnan korláttalan kalandozott a szem:

Hadúr napja égett a levegőégnek kellős közepében, 
s fényét reáontá arra a szép földre, melynek ura 
hajdan Etele király volt.

mind sűrűbbek lesznek, koronáik ága összekul- 
csolódik.

Útját ezen által sereg nem vette még, mióta a

r : A A'v.iv

Li

i

I
í .

EGY HALOM TETEJÉN VÁRTA OKÉT ÁL1I0S.

Álljunk meg, magyarok, — szólott meg-
Álljatok meg

hunok erős népe átszállt le a virágos völgy 
nyájas berkeibe, s lába előtt látta Etele országát.

Hún-bércz messze terjed, elnyúlik keletre, s 
hatalmas karjával úgy öleli át, mint szerette 
gyermekét az édes jó anya, mintha megvédeni 
akarná ellenség dühös rohamától.

Erre felé vette népével az útját magyarok 
vezére, fejedelmi Árpád. Rabszolgák ezrei törték 
a rengeteg irdatlan rejtekét, fákat döntögettek, s 
hegyszakadékoknak örvényét hidalták, hogy át-

indultan fehér hajú Álmos, 
vélem, és gyűljetek körém, magyarok vezéri.

Árpád fejedelem mind összegyűjtötte azokat, 
a kiknek vezéri hatalma vala magyarok közt.

Hét vezér volt együtt, egy halom tetején várta 
őket Álmos, nézve a távolba, s mintha Turul fia 
ifjonti erejét ő sólyom szemének visszanyerte 
volna, olyan áthatóan látott, nézett mindent. 
Leikével állt szóba, s halkan ezt mondotta:

Áldott legyen neved, Magyarok Istene, 
bölcs végzésű Hadúr! Álmos áld tégedet, mert 
földi életét ennyire nyújtottad. Lábam előtt terül 

új haza földje, Magyar nemzetének igaz örök­

vonulhasson a magyarok népe.
Hej, micsoda út volt! Tízezer fejszének nagy 

munkája kellett, tízezer rabszolga izzadozott 
benne, a fák recsegése, gulyákat terelő pásztor 
hőgetóse egygyé zavarodott. Igavonó-barmok sége, ismerem, mikéntiül mindig láttam volna, 
szekeret vontattak, meg-megálltak néha lclekzetet Hún-bércz ormán állok, azok a nagy folyók, a

párájuk melegen szerte kanyargók, határt látó szemem, mintha

az

venni, fújtak nagy nehezen,

A

.: -/.1.

'
l.v.

: >
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szóléseiben. Mikor becsapódott mögöttünk a 
gyötrelmek kapuja, a szenvedés legmeghatóbb 
suggestiója alatt állunk.

gáljuk meg tehát tüzetesen Lucifert a két költő­
nél, hogy tapasztalatainkat levonhassuk s meg­
ítélhessük, miért kellett a két költőnek ezen egy 
alakot oly feltűnő ellentétesen rajzolni.

V

'

. . . Sírás, nyögés, üvöltés hangzik ottan 
A csiliagatlan, puszta s fekete 
Légben . . .
Bősz szitkok ott, nyelvek vcgyületc,
Kín jajjal, lármája vad haragnak, 
Dulakodás, mit vad zaj hirdető.
És mindez együtt, folyton úgy forognak 
A fény- s formátlan légben, mint a hol 
A fölvert por felhői kavarognak.

II.
Dante Luciferé kétségtelenül halványabb, mint

Miltoné.
Poklában is, minden nagyszerűsége mellett,

minden szépsége, határozottsága daczára 
nélkülöznünk kell a nagyszerűségnek ama meg­
rendítő voltát, mely valami emberfölöttinek 1 
lképzelésekor, vagy látásakor lelkünket mintegy ; íme, az első hatás, mely halójába kent, mii on 

ösztönszerűleg megragadja. De ez önként való a még legbarátságosabb helyűre erünk az alvi ag- 
következése a két költemény erkölcsi ezélzatának. nak. Sokkal kevesebb az, a mi külsőleg meg at,
Ha Dante azon őzéit tűzi maga elé, hogy az mint a mi a kínzottak által értésünkre jut. Dán e 
emberiség bukását — talán jobban mondva allegorikus magyarázatai kozott is minden úgy 
a Sátán gonoszságáért való feláldoztatását 1 szeret feltüntetni, mint emberileg felfoghat lan 
minél mélyrehatóbb, megkap óbb erővel állítsa j valamit, csakhogy a magyarázat, a felvilágosítás

szenvedőkre maradhasson. Ezek

(III. c. 22—30.)
KI

e1r i elénk; hogy sorsunk intézésében egyetlen s örök Vergilre, vagy a
tényezőül az isteni igazságszolgáltatást tekintsük, aztán — természetesen — a halandók elretten-
valószinűleg ő is a határtalanság azon magasztos tésére mindent a lehető legsötétebben festenek, 
rajzolását tartotta volna főszükségnek, mely De mindezek mellet is hol a nagyszerűség ? 
Milton Poklában s általában túlvilágában oly A mindinkább szűkülő boltozatok, a határozott

mértani formákba szorított pokol lenyűgözik 
képzeletünket, szemünk egy-egy helyre

í

hatással megnyilatkozik. Daniénál a képzelet a 
Pokol vészvert sikátoraiba szőrül, s hiában álla- ugyan 
nak előttünk a legborzasztóbb, legváltozatosabb : tapad s itt-ott melyebben, mcgrcnditőbbcn érez- 
kínzások, kínzóeszközök, az emberi találékony- ; zük az örök szenvedés sújtó voltat; de megsem 
ságot mindannyiszor elpalástolhatatlanúl érezzük ] találjuk a határtalanságot, mely megragadjon, 
bennük; de az isteni és természetes egyszerűséget | földre verjen, s mely titkait soha feinem táró 
seholsem találjuk. Pedig a körmönfont mester- j feketeségével visszaűzzön minden gondolatot, 
kedések ennek szépségeit és előnyeit éppen nem j mely át akarná hatni ? Ne feledjük, hogy a mi az 
tudják feledtetni. Emberek szenvednek Dante embert föltétlenül hatalmában tartja, csak 
poklában, az emberek alkotta szenvedőhelyen; s berfölötti valami lehet. Avagy a hit az Istenben, 

magasztosság érzete csak egy-egy megrázó az emberi élet sajátságos változandóságai 
jelenetnél s magának a pokoljárónak kétségbe- egész mindenség nem egy titkos, mindenható 
esett kitöréseinél ragad meg bennünket is. erőnek létezését hirdetik-e ? S a vallás nem ez 
A szenvedők kifakadásai mélyebben érintik érzé- 

fohászkodásuk, s reménytelenségük

-

v-L
tI

em-
■ '

-! s aza

isteni mindenhatóságnak föltétien imádata-e ? 
Az emberi alkotásokat bíráljuk; a természet 
szépségeit csodáljuk; az isteni erő végtelenségét 
imádjuk: — ez a természet rendje, az erő érté­
kének fokozása. A mindenhatóság fönséges meg­
nyilatkozását érezzük Dante Poklában is, bár­
milyen szűk is, de épen a határozottság, a teljes 
világosság, mely leplezetlenül semmit sem liágy, 

mindent megmagyaráz nekünk, mindent felfog- 
hatóvá tesz előttünk : nem engedi, hogy a látot­
tak hatása állandó legyen. A mit a megrendítő 
csapások hosszú sorozatából tanúlságúl nyertünk: 
örök igazságnak veszszük, de hajlandók vagyunk 
helyessége fölött ítélkezni.

seinket;
elborzasztó gyötrései, melyeket a szenvedés 
hamisítatlan nyelvén zokognak el, lclánczolják 
minden gondolatunkat és saját sorsunk iránt is 
töprengésre indítanak. Keressük az irgalmat, de 

találjuk; óhajtjuk a kegyelmet a kínzottak 
számára, de sikertelenül. E reménytelenség lég­

ig '

\ nemU? -1

lesújtóbb hatása Dante Poklának, mely már a 
kapunál is hidegen dörg felénk:

s

Ki itt belépsz, hagyj föl minden remónynycl!

A nagyszerűség tehát az «Jnferná»-ban nem a 
Pokol végtelenségében nyilvánul, hanem 
védők jól összeválogatott s mélyen érintő elbe-

a szen-
(Folytatása következik.)
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járt, bizony a gyöngébb tanulók közó tartozott, 
minek oka leginkább fiatal korában rejlett: mert 
voltak ott nála érettebbek, 4 5 évvel idősebbek
is. Gábor inkább csinos énekhangjával vált la. 
s mikor később a fiatalság Bellovics Imrének, 
jelenleg budapesti zenetanárnak vezetése alatt 

kisebb bandát szervezett, Baross oda is

aludt. Nem csoda, hogy a «vasminiszter» (e név­
vel díszítették lol) egészsége tönkrement, sor­
vasztó kór fogta el, melyet maga siettetett, midőn 

Aldunához, megnézni abetegen leutazott 
Vaskapu munkálatainak folyását. ISlH-ben meg- 
halt Baross Gábor, minden jó magyar ember

az.

i egyőszinte bánatára.

BAROSS GABOR SZOBRA.

5
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A Vasárnapi Újságban Barossnak egy volt 
zágot bízta meg. Baross mindezen reformokat iskolatársa mond el érdekes emlékeket a vas- 

kivitte, agyában hazájára áldásos tervek forrtak, miniszter ifjúkorából, 
dolgozott megszakítás nélkül, évek múltak d 
úgy, hogy napjában bárom óránál többet nem j hozta Esztergomba; a megelőző években Léván

kolosszális munkálat kivitelével Európa Magyar-
őrs

Barosst 1861 október végén atyja személyesen

48. szám
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halomra, háttal napkeletre, arccal

^%Zl'Álmos,amikorÁrpádnaknyáj. ml turul, egy

T'lpImT hívásodra köröd gyülekeztünk^ ^

gyarok vezén, mint egy csalad saija mm, a Magyarországban pihennek
heten, nézz ránk! , ,

H" jSÄtÄÄ; r?A,mos “68Magyarországról • • •

int kívánta háttal

hír úgy tartá,
így

fia, nézte
jól van; köszönte, hogy szavát engedelmes gyer­
mekképen megfogadták. Nagysokára szolt csak :

én most nektek jóakaró szívvel BAROSS GÁBOR..— A mit
mondok, hallgassátok olykép, mintha egy apának

■■

mely után kapkod, s rövid idő múlva újabb fa-
így tegyetek ti,

fiaim ! Bírjátok, és ha már tiétek, maradjon tiétek 
időtlen időkig. Drága legyen nektek minden tal- 
paiatja, drága minden fűszál, tündérvölgy virága.
Véreteknek hull rá ő harmatozása, apáivá lesztek 
egy dicső nemzetnek, csontjaitok itt fog anya­
földbe hullni; áldott legyen a föld . - . Magyar- 
ország földje. Hadúr, hozzád szálljon vén Almos 
fohásza! Hadúr, te hallgasd meg vén Almos
imáját! Hadúr, a te szemed őrködjék népeden!

S ekkor kiterjesztő két reszkető karját Hét 
Magyar fölé, mikép ha áldani akarná:

__Fiaim, ti holnap h aj n albas adtával menjetek,
kezdődik a honszerző munka. Míg éggel akartok 
testvér-szeretettel, meg nem fogyatkoztok, de ha 
belétek üt visszavonás átka — jaj a magya-

Képünkhö •/,.

nem v

sába.
Baross Gábor régi magyar, de középszerű 

: i családból született 1848-ban, Fruzsinán, 
kis tót faluban. Gimnáziumi tanulmányait 

Esztergomban végezte, mely utóbbi 
Kolosnak kedves tanítványa

dárdának miatta eldobja; ne
nemesi
egy
Léván és 
városban Vaszary 
volt. A megyei aljegyzőségtől fogva folyton emel 
kedett; 1875-ben képviselőnek választották, 
1883-ban közlekedésügyi államtitkár lett, mely 
állásában megalkotta a postatakarékpénztár 
intézményét. 1886-ban közlekedésügyi miniszter 

állásában annyit tett a magyar közle­lett és ez
kedésügy, ipar és kereskedelem felvirágoztatá­
sára, mennyit Széchenyi óta senki. A vasutak 
államosítása, posta egyesítése a távírdával, folyó­
vizek szabályozása, zónatarifa, vasárnapi mun­
kaszünet behozása: mindezen intézmények az ö 
nevéhez fűződnek. Műveinek koronája azonban . 

Alduna szabályozásának megkezdése, melyroknak.
Álmos elvégező, aztán úgy kívánta, vonják fel az

.
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'iS. számTANULÓK LAPJA.778 rjam: «dolgozzál;» végre, lelkét bátorsággal töl­

teni el.
Beléptem tehát szobájába. Feküdt; szemei le 

voltak csukva; aroza elég halvány s feje párná­
jára nehezült. Anyja ágyánál dolgozott. Könnye­
dén behintettem, hogy jelenlétemre figyelmeztes­
sem. Szemeit felnyitá, jó és gyöngéd arczán, en- 
gemet látva, oly mosoly sugárzott, mely szinte 
elvette bátorságomat.

— Mi van nálad ? újság?
Igen, egy újság! 

megerősítve, 
bámulatos vonást olvastam, melyet, ha majd job­
ban leszesz, neked is mindenesetre elfogok olvasni.

— Olvasd el most, talán elfeledte!í velem fő­
fájásomat.

Elkezdtem olvasni:

Ama mértékben, a hogy beszéltem, fiam fel- 
emelkedett az ágyból:

Folytasd, apám ! folytasd !
Én folytattam:
— Nem tudod-e annak a tengernagynak a tör­

ténetét, a kinek a golyó elvitte mind a két lábát?
— Nem ! Mit tett ?

. eA MUNKA ÉS A FÁJDALOM. !beiratkozott s a gimnáziumi énekkarban ő volt a 
hangadó s olykor az előimádkozó is. Keresztjáró 
napkor, Űrnapon s más körmeneteken néki nem 
volt szabad hiányoznia a díszmagyarban, kardo­
sán őrt álló ifjak közül; ő volt a kisebb diákok 
ideálja, egyebet se lehetett hallani, mint azt: 
«nézzétek az ott Baross, a Baross», kit osztály­
társai fitos orra miatt sokat boszantottak, olykor 
a tanárok közül is, ha más nem, hát Kovács 
Ábel, a görög nyelv professzora.

Az érettségi vizsgát 1865-ben tette le, s az ő 
életrevalóságát mi sem bizonyítja jobban, mint 
az, hogy mikor azt tapasztalta, mennyi gondot 
okoz szerető szülőinek az a gondolat, hogy 
öcscsét. Jusztint (a mostani trencsénmegyei al­
ispánt), gimnáziumba kell vinni, feláldozta szün­
idejét és még az nyáron fölcsapott napidíjasnak 
a budapesti városi számvevőségnél. Míg a hazul­
ról küldött jóféléken, pogácsában és trencséni 
piros almában, dióban tartott, addig vígan élt; 
hanem mikor az elemózsiából elfogyott, bekövet­
keztek a szükség napjai. A belvárosban lakott, 
a Képiró utczában, a «két bagolyhoz» czimzett 
ház egyik kis szobájában, a melynek ablaktáblá­
jára oda karczolta gyűrűjével, hogy: ! tarosa
(tábor. Ügy hallik, emlék gyanánt őrzi és muto­
gatja azt ma is a házmesterné a fiatal uraknak, 
mikor szobát keresnek ama házban, s biztatja, 
hogy belőlük is lehet még nagy úr: minő a vas­
kezű, vasakaratú államférfi volt.

Fia egy maradt: Gábor, ki jelenleg a budapesti 
piarista gimnázium VI. osztályába jár. Gyámja 
boldogult atyjának hajdani tanárja: a herczeg- 
primás. Megemlítettük annak idején, hogy a 
szoborbizottság a begyült összeg egy részét, 
35 ezer forintot nemzeti ajándékképen a fiatal 
Barossnak szánta, mert a vasminiszter családját 
szűkös anyagi helyzetben hagyta hátra. Ilyen 
puritán erkölcsű volt ő.

Szobra hozzá méltó környezetben, az állam­
vasutak keleti pályaudvara előtti nagy térségen 
emelkedik. Baross szónoki pózban, balját 
szikladarabon nyugtatva áll; tartása és ábrázata 
erőt, energiát és nyugalmat fejez ki. Igen sike­
rültek a mellékalakok: a Kereskedelem merész 
mozdulattal pálmaágat nyújt föl az érczalakhoz, 
balfelén az Ipar pörölyt tartva kezében, rejtel­
mesen néz maga elé. A szobor elülső és hátsó 
részét reliefek díszítik: elül a Vasút jelképes 
alakja, a földiekével, míg mellette gőzölgő loko­
motív robog ki az alagútból; hátul a hajózás 
megszemélyesítője.

!ív:;

IEgy atya naplójából.

Irta LEGOUVÉ ERNŐ.

Ma kezdem meg naplómat. Móricz tegnap töl­
tötte be a tizennyolezadik évet. Remélem, hogy 
névnapjára jó leczkét adtam neki a bátorságból. 
A lágyság az, mi a mostani ifjúságban leginkább 
boszant. Ezért fiamat egyszerűen, majdnem kemé­
nyen neveltem, s ezt könnyeden tettem ; de teg-

\i
W ' 4 Is 
!;— Testét, vagy helyesebben mondva, törzsökét i

egy korpával megtöltött hordóba tétette, hogy a 
vérzést megállítsa s halála perezéig vezényelt, 

válaszoltam, magamat Chatam lord, egy politikai krízis idejében a lordok 
egy újság, melyből tegnap egy házában megjelent, beteg öltözékében, beburko­

lózva, s a legszebb beszédét elmondva, az utolsó 
mondatnál meghalt. Nagy Frigyes munkával el­
halmozva, a fájdalomtól elnyomva, azt mondta, 
foglalkozásához kezdve : «Nem az a fődolog, hogy 
éljek, hanem hogy királyi hivatalomat teljesítsem.»

— Néhány nappal ezelőtt egy hires orvos szó- — Szép szó! — mondá fiam, kinek arczkifeje- 
bájában orvosi tanácsot adott. A beteg nyughatat- zése lassankint visszanyerte szokott élénkségét, 
lan és izgatottnak látszott; az orvos biztatta és 
szidta. «A mi betegségemben boszant, kiáltó a folytatóm még több erélylyel, lelkesítvén maga­
beteg,— nem annyira a fájdalom, mit okoz, mint mat az ő felindulásán. — Montluc Sienneban 
az akadály, mit foglalatosságom elé gördít. Azt zárva, melyet a császáriak ellen védelmezett, 
még megengedem néki, hogy szenvedni késztet, nehéz betegségbe esett. Alakosok bátorságát az ő 
de azt nem, hogy dolgomban megállít.» «De hát betegsége elvette; az ostromlás fáradsága kimeri- 
miért áll meg?» kérdé az orvos nyugodt ban- tette s már beszélni kezdettek, hogy megadják

magukat. Montluc megtudja; főikéi halottas ágyá- 
válaszolá az hói; felöltözik fényes díszruhájába dcczcmbcr

kérdé tőlem.

f ínap szilárdságom nehezemre esett.
Néhány nappal egy nevezetes vizsga előtt, erős 

főfájás és láz fogta el. Mihelyt a főt nyomja cl az 
ifjú embereknél a baj, a veszély néha oly közel 

s oly borzasztó lehet, hogy én és nőm is

Ál< L

H
!■5

Á /van,
megijedtünk. Az orvos csak másnap nyugtatott 
meg. Az aggasztó jelek lassanként eltűntek, de a 
fáradság, gyengeség s lázas nyughatatlanságnak 
egy része megmaradt. Azonban a munka itt volt,

-9
i 1I i

y-í
i3 Tudok én másokat is, kik ilyenek voltak,r

mely igénybe vette az üdülő beteget.
A vizsga holnapután lesz. Vagy el kellett 

halasztani, s ez elnapolás által hat hónapot el­
rontani, egész évi tanulási tervünket, vagy a fáj­
dalom ellenére dolgozni kellett. Ingadoztam : mit 
tanácsolhassak neki ? Gyermekem iránti gyöngéd 
szeretetem mellett is megvolt az az élénk kíván­
ságom, hogy embert csináljak belőle, annyira, 
hogy önként is felkerestem számára az akadályt 
és küzdést; de itt, egy erélyes tanács felelőssége

:

F ;-iI

i,. -
í
.

• : gon. — «Miért? miért? . . . mert beteg vagyok.»
«En betegebb vagyok, mint ön,

én halálos beteg vagyok, s egy hónap közepén; egy pohár cyprusi bort hozat; felét
megissza s a többivel betegségtől eltorzult arczát 1/orvos, —

alatt meghalok. De az nem akadályoz hivatásom
- rí

■
elől, visszaléptem.

Anyja aggodalmai megijesztettek. S az orvos 
szavai is csak féligmeddig nyugtattak meg.

Azt hiszem, mondá ő, hogy a dolog folyta­
tása valódi veszély nélkül megtörténhetik ; de 
csak kettős feltétel mellett, erős és önkéntes aka ­
rat mellett. Ily erőfeszítés nélkül az ön fia nem 
volna képes leküzdeni azt a fárasztó, fájdalmas 
nyomást, mely agyára nehezedik. S ha a vállalko­
zás nem tőle jönne, ereje megcsalná. Gyakran 
tapasztaltam, hogy a lélek, mely önkényt szárnyal 
egy nagy veszély vagy nagy dolog felé, a tes­
tet is magával ragadja és feltartja : de semmi sem 
veszélyesebb, mint a látszólagos, vagy erőltetett 
erély; senkinek sem kell bátrabb tanácsokat 
adni, mint a milyen az egyén. Két szóba foglalom, 
folytatá az orvos : «ha teheti, tegye meg azt, hogy 
a fia akarjon dolgozni, de ön ne dolgoztassa . ..»

Azt határoztam, a mit minden válságos körül­
ményekben szoktam tenni, azaz : fiamra magára 
bízni a gyeplőt; megmutatni neki a ezélt, a nél­
kül, hogy azt mondjam : «menj oda;» felébresz­
teni tevékenységi erejét, a nélkül, hogy azt mond-

élénkítette meg, s aztán hirtelen megjelent ateljesítésében, sem hogy önnek orvosi tanácsot 
ne adjak. Tehát kövesse példámat; kezdje el fog- sienneiak közt, azt kiáltván: «Az öreg Montluc

meghalt! De hoztam önöknek egy egészen ifjat, 
élénket, a ki a legnehezebb ki csapásokban is,

kil
Jűk.

lalkozását. Nem fog nyolez nappal előbb meg­
halni s legalább teljesíti azt, mit tennie kell!»

kiáltó fiam, fejét felemelve, — 
de hát az az orvos valóban haldoklóit ?

miket valaha láthattak, önöket vezetni fogja azBámulatos!
ellenség ellen ...» és megtette.

— Tovább! . . tovább! . . — mondá fiam.l' A
Tegnap temették el!

Fiam csodálkozott ennyi erélyen.Én folytattam:
- A mi engem leginkább meghat e bátor vo- példáját nyújtaná a szenvedések közepette, de

akarom, hogy azt hidd, hogy csak az ő

* f
A harezosok életrajza, az erély nem egy új

násban, az, hogy nem oly kivételes, mint gondol­
nád. A történelem telve van hősies tettekkel, a

nem
kiváltságuk a betegség legyőzése. Nagy Gergely 
pápa több éveken keresztül, a fájdalom ágyából 
kormányozta az egyházat. Hires történészünk, 
Thierry Gusztáv, nem a vakság sötétségében s a 
szélhűdés következtében írta-e bámulatos mun-

[;»í
fájdalom közt végbe vitt magasztos munkákkal. 
Pascal, a legszebb számtani törvényeket, két napi 
fogfájás kínos rohama alatt találta tel. Rousseau 
egyik könyvét a vesebaj •gyötrelmei alatt írta. 
Moliére a színpadra ment meghalni, hogy társai­
nak egy bevétellel többet biztosítson. Richelieu 
szünetnélküli vérhányás között folytatta első mi­
niszteri munkáját. Saxa tábornagy, tábori ágyon 
nyerte meg a fontenoyi csatát, egy ólom golyót 
forgatva szájában, hogy égető és emésztő szomját 
csillapítsa.

. > I. X

i kaját? De miért oly magasan és távol keresni a 
feltűnő példákat ? Nem tanuja-e mindennap a 
fájdalommal való küzdésnek s a fájdalom feletti 
győzedelemnek, ezerszerbe bámulatosabb e híres 
hősiességnél, mert jutalmul nem nyernek dicső­
séget, sem a dicséret nem czéljok, sem a szenve­
dély nem támaszok és teljesítik elrejtve, csendé-

I
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1 rád = balul ütött ki, pórul járt.

K,,íia£LSrr^"iStV.ó..-
a főiskola liaznagya,

tiszta szélességi méretei pedig a következő adatok három Bunsen-féle elemmel történik, melyeknél 
szerint készüljenek el: mindig czink van szénnel kapcsolva. így aztán itt is

Minden egyes czellácskába (4. ábra) két ólomlemez szabadon marad egy czink- meg egy szeri-sarok , 
I! II jut, a két kiálló rézdrótsarkakkal /-, /'. E lerne- ezeket az akkumulátornak két szabad sarkaval kap- 
zeknek úgy egymástól, mint a czellácska falaitól el- csoljuk össze. Az elektromos áram ilyenformán atom- 
szibetelve kell lenniök. Ez a következő egyszerű mó lik az akkumulátorba. Töltés közben az üvegcsovecs- 
don történik (lásd az ,>ik ábrán). Közvetlen a W kék gummifödőjét állandóan leveszszük, hogy a kelet- 
falhoz alul is, fölül is hosszában egy-egy üvegszalagot kező gázok elillanhassanak. Bizonyos laradsagga jai 
(KI teszünk (ez a Ó ik ábrán is tisztán látható). mindig az akkumulátor töltése, mert folyton tol>l> es 
Ezután a távolságnak megfelelőkig mindkét végen több áramot vesz magába. Ez a kővetkezőképpen 
egy-egy üvegcső, ennek túloldalára a másik ólom- megy végbe : körülbelül három órai töltés után kisut- 
lemoz,'végül ez utóbbi és a Wl fal közé az üvegszalag , jük az akkumulátort vagy azáltal, hogy egy kis izzó­
in t. Ezzel az eljárással egy czellácska teljesen el lámpát iktatunk a két sarok köze, vagy egy kis motort 
1 ' hozunk vele mozgásba; ha az aram eltűnt, újra

• I■
majdnem hidegen a kötelesség egyszerű és 

alatt. A munkás nép mind mit
% sen,

rideg törvénye 
csinál? mit csinálnak a bányászok, kik a megrom­
lott levegőjü kőazénbányákban laknak ? Megkere­
sik kenyerüket, vagy a család jókét a fájdalom 
közepette 1 Ha az élettől visszatartanák azt, a 
mit fájdalomban tesznek, a fájdalom daczára, 
felét és a legszükségesebbet s tán a legszebbet 
tartanák vissza! Egy vonással gyakran kitörül- 
nék az emberi nyelvből e szavakat: «áldozat», 
«önfeláldozás» és «kötelesség» . - - Annyit tenne 

lélek létezésének és a testfeletti fel-

í
- J

■

>illető ati

> -

jut. Ezzel
'van töltve és az ólomlemezek annyira meg van- , . ,
nak erősítve, hogy helyükből ki nem mozdulhatnak. három órai töltesnek vetjük alá a készülékünk eh de
Hasonló módon töltjük meg a többi kilencz czellács- ellenkező irányban, vagyis a .........
kát is.

Ha azonban már most öntenők föl az egyes czel- 
Iócskákat hígított kénsavval, nagyhamar kimarná 
oldalfalakat, melyek csak fából valók. Hogy ennek is 
elejét vegyük, preparáljuk őket ily módon : Mikor a 
nagy szekrény készen van, de a válaszfalakat még 
nem raktuk bélé, vegyünk egy edényben forró, folyós

ff
szénsarkot most a má-ncrn

ez, mint a
sőbbségenek legnagyobb bizonyítékát megsemmi- 1$

: P| B 0

\ HZ"*Nőm beszédem közt fejét hímzésére hajtotta 

és hallgatott; fiam válaszúi kiugrott ágyából. 
Negyed óra múlva dologhoz látott; másnap vizs- 

letette és azután való nap meg-

!ír iX
i8 &Ij! 58nem mH LUK neie, veg \ uuix < unu yimu w, 1^.7 v,.. 

szurkot és ecsettel kívül-belül egyenletes réteget má- | 
zoljunk a ládára. Ép úgy teszünk az egyes választó- " | 
falakkal és csak mikor kihűltek, rakjuk őket egymás 
után a nagy ládába, jó erősen beleszögeljük és utólag 
egy hosszú, kissé ügyesebb formájú ecsettel átmázol­
juk az esetleg előállott eresztékeket.

Ha már a szekrény falazatát tökéletesen bevontuk 
szurokréteggel, az előbb leírt módon megtöltjük a 
szekrényeket úgy, hogy a berakott lemezek egymástól 
id legyenek szigetelve. Most még csak a szekrény fölső 
részének légmentes elzárása van hátra, nehogy a Kén­
sav szállítás közben kiömöljék. Ez sem jár nagy mun­
kával. Tíz darab hosszúkás deszkadarabot fűrészelünk 
ki, melyek egyen kint elfödik az alattuk levő czellács- 
kákat. (Lásd az 5-ik ábrát.) E deszkákat a czella fölső 
részéhez mérten ferdén metszszük le és két kis göm­
bölyű levágással látjuk el az ólomlapok két különböző

IsSpliil üsisllsiIlii
hosszúságút levagdalunk, ezeket ,ir(-,tHl e«y élői alkalmazott izzólámpácskat táplálni. Akar
csövecskékre, a szabadon álló vegeiket pedig - • falapunkra is erősíthetjük a lámpácskát, az össze-

ZSS 'czellácskák ólomlemezeitegymással vezető . . - , ß czélra már ncm is szükséges tíz czellácska!
tetéshe hozzuk. : S^.S^dW%

kát világítani.

y- ■Igáját hősiesen 
gyógyult.

' Ez arra a gondolatra indított, hogy az emberek
fölváltva, sokkal gyöngébbeknek vagy sokkal erő- ■
gebbnek hiszik magukat, mint a milyenek vau- . M “ füzött koszorúba: kopó = 
ban Erősebbnek, midőn élvezetről, gyengebbnek, kötelessége bizonyos esteken ayeuueg okbo,
—— ^

I egyértelmű a gerundiummal, furkós-bot; marczi — 
privátháznál levő kenyér ; trilla, telirn-logns. Krisztus 

I L.XZÚ, theológnsok gúnyneve ; ™
I emit = ünnep utánra hitelezni;
' állat oldalából; fik/,ere - kellőleg meg nem sült 

„ . .... . kenvér ■ maródizni — bejelenteni a tanarnak, hogy
A mi diákjaink gondoskodnak róla, hogy ejókivan- ^ ' azon okból nem készült; csíz = mester-

SpISiii
írója, valóban sajnálhatja, hogy e ket gyűjtemény , bH . ■ . köménymagos leves; peezkás - akonvik-

: , gK-gg ars»«

fordítása; szecska = 
befagyni — belesülni valamibe.

A ki még pótlékokkal akarna ,
járulni, juttassa cl gyűjtését lapunk szerkesztősége
liez.
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ADALÉKOK A DIÁKSZÓTÁRHOZ.- i fi. ábra.

Egyik czellácska 
felülről nézve.

5. ábra.
•• I

fIEgyik czellácska 
keresztmetszete.II.
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5i.
savanyú káposzta nyersen ;seket.

A félegyházi diákszavak a 
lijiUni = szekundát kapni ; bludet = 
rosszúl üt ki; brillírozni = feszítem ; v. o feszit, mint 
kölyök kutya az ugarban ; feszít, mint két krumpli 
egy zsákban ; csipogni = hiába sokat beszel ni; donn- 
nózni = falbaverős labda játék; e név valószínűleg 
onnét származik, hogy régente azt kiáltottak : domine 
ni. Nagy! s ekkor a nagy nevű fiúnak kellett meg­
kapni a lapdát; ekszkuzálni — fia a diák előzetesen 
kimenti magát, hogy a leczkét ncm tanulhatta meg; 
íéllábra állítani = valakinek bukását a vizsgától 
függővé tenni: fújni = a leczkét szórul-szora elmon- 
dimi; iwihM = a ki az osztálykönyvre vagy a torna- 
könyvben felügyel, hivatala egy hétig tart; kaszar- 

a hol több diák kosztol és minden ilyen
a házigazdáról, 

= a kár­

következők : befii- 
ha valami !Diákszótárii hoza «

au

•'
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iÚJ AKKUMULÁTOR. a

A Tanulók Lapja számára. I :
Lássuk most a tartót, a mibe majd a lemezeket 

rakjuk. E czélra állítsunk össze jó erős faszekrényt. 
A falai átlag 5 milliméteresek lehetnek. E szekrénybe 
kilencz válaszfalat iktatunk, így az egész szekrény tíz 
tartóból áll. A szekrény tiszta magassága -J‘Ű ezenti 
méterrel legyen nagyobb a lemezénél, a tíz czellácska

•

sarkát a másik c
juk ; így azután mindkét végen egy-egy 
h/'Az<lakkumulátor megtöltése legkönyebben ket-

í,nya =
«kaszárnya» el van nevezve vagy 
vagy valamelyik diák nevéről; kiguberálni
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T-^V-T ? i n. '"-!?8«111’ végezetül a tauar- debreczemek mutatnake téren követendő példát,

magaslaton álló szóliarcz, midőn a gondolatok kérész- 4t
tezik egymást és a meggyőzés fegyvereivel küzdenek ! f W« »- »«« aI' ___ SS
Ajánlatos, hogy mindenütt felkarolják. A Tolnai F F ' g ®
Vilmos tanár vezetése alatt álló budapesti áy. cv. -Y ^4gr . g-.'fl ,( ;'É. g * # 
föijiiunázinm «Arany János önképzőköre » az úttörő f ■ jLzmJÜ: 
e tekintetben, mert elhatározta, hogy vita-üléseket - —J.:. -A-- -1%
rendez, és szervezésükre bizottságot küldött ki.

Önképzőkör! tarlózás. A budapesti ág. ev. fűgirnn.
Arany-köre díszülést tartott Arany János emlékére.
De Rivo Csermelyt Sándor titkár ünnepi beszédet 
mondott, Sidarovszky János «A szabadságharcz Itatása 
Arany költészetére» ez. értekezését olvasta föl, Bo- 
diínyi Béla a «Kolduséneket», Klammer Béla «Páz­
mány lovag»-ot. szavalta. Azután megkoszorúzták a 
nagy költő sírját.
Gáborról elnevezett önképzőköre élénk tevékenységet 
fejt ki. A sikerült felolvasások közül említést érdemel 
Sántay Béláé «Az iskolai színjáték»-ról, és Flamm 
Mihályé «Néhány méreg ható anyagáról», mely utóbbi 
jegyzőkönyvi dicséretet nyert, ugyanily tisztességben 
részesült Heller Béla felolvasása t A légköri tünemé­
nyekről ».
marty-önképzőkörében Domokos Balázs 7. o. tanuló 
«Zrínyi a költő» czímíí nagy történelmi készültséget 
mutató értekezését és Goga Oktávián 7. o. tanulónak 
«Vanitatum vanitas» ez. humoros elmélkedését fogad­
ták el.

A<
. A,nak regénye : Berliner Jaconda (1072—7u. sz.), mely­

nek jól hangzó fordítása Molnár Gyulától való. Heyse 
novellájának 10 kr., Uchard regényének 40 kr az ára. 
Mind a két könyv nagyon érdemes az olvasásra.

A mi királynénk, írta Böngérfi János. Csinos ki­
állítású, s a királyné halála alkalmával megjelent szép 
képek egész sorától ékeskedő könyv ez, melyben össze 
van foglalva mindaz, a mit a napi és heti lapok az 
országos gyász alkalmával Erzsébet királynéról írtak. 
A könyv nem áll elő nagy igényekkel s a magyar nép­
nek és ifjúságnak van szánva. Ára 20 kr, amelyből 
minden eladott példány után a kiadó 2 kajezárt a 
királyné szobrára enged át.

.IRODALOM.tx:i
í ■Régi magyar könyvtár. Szerkeszti Heinrich 

Gusztáv. X- XII. kötet. Budapest. Franklin-Társulat.
A Kürscliner-féle National-Bibliotliek mintájára 

szerkesztett vállalat kitűnő szolgálatot tesz irodalom- 
történetünknek. Sorra kiadja régi irodalmunknak 
azon jelentősebb munkáit, melyek eddig nemcsak a 
nagy közönségnek, de maguknak a kutatóknak is 
bajosan voltak megszerezhetők. Közreadja pedig bű 
szövegekben, a szükséges tájékoztató bevezetésekkel 
és jegyzetekkel. Az újabb bárom kötet nyelvtörténe­
tünk múltjának egy-cgy kiváló alkotása. A Mondóiul 
(X. köt.) és Beleiét a 'mondolatra (XI. köt.) Balassa 
József kitűnő tanulmányaitól és jegyzőitől kisérve 
jelent meg. A Mondolat az orthologusok heves táma­
dása az újítók ellen és igen ügyesen megírt gúny-
irat., mely a maga korában, (1813) a legolvasottabb a(íg6j azza 1 érvelnek, hogy
magyar könyv volt. Országszerte keltett nagy hatása faragásnál és selejtes szavalatoknál egyebet nem pro- 
birtá rá az újítók vezérét, Kazinczyt, hogy Szemeré- (^uk|j föltéve (dó meg nem engedve), hogy ez általá­
val és Kölcseyvel megírássá feleletét. Az így keletke- : p,m ;„y vflUi lnég sem következik ebből az, hogy 
zett harczból győzelmesen került ki az új magyar j „dőljük el az önképzőköröket 1» Feladatunk ezzel 
irodalom tiszta, csiszolódott nyelve. Egy-egy kötet ! szemben az, hogy szorítsuk a magát mivelő ifjúság 
ára 50 kr. j munkásságát üdvös irányba. Mi meg nem szűnünk

A XII. kötet Telegdi Miklós felelete Bornemisza | ösztönözni a diákokat, hogy az irodalommal való fog- 
Bélre Fejtegetés czimü könyvére, melyet az 1580-iki iaikozás mellett vessék reális dolgokra is figyelmüket: 
kiadás után Bupp Kornél dr. bocsátott közre. Első , mindarra, a mi környezetükben megteremtődött, él 
terméke e könyv annak a nagy irodalmi harcznak, és mozog; a természetre, és az abból levont törvé- 
mely a protestáns és katbolikus egyház kiválói közt j nyekre_ a számok világára. Igaz szívből örülünk, ha 
századokon át folyt. A két ellenfél, a maguk egyliázá- ezen törekvésnek nyomait látjuk; ha a pécsi főreál­
nak oszlopos két tagja. Telegdi, a híres pécsi püspök, iskoja „Eötvös-köre »-bői halljuk, hogy Sasvári Géza 
dialektikája egész erejével száll síkra a nagy prédiká- - Q tanulónak érdekesparaUcloyramrii-szerkeszlések- 
torrai, hogy érvényt szerezzen akatholicismus igazá- ,-,¾ szóló algebrai értekezésével foglalkoztak; Nagy­
nak a rohamosan hódító protestantizmus ellen, j Szóbeliben pedig Laczkó Elek 8. o. t., a gimnáziumi 
A hitvitázó irodalomnak, melynek nyelvünk és iro- önképzőkör elnöke érdekfeszítően magyarázta a bar- 
dalmunk fejlődése oly sokat köszönhet, Pázmány madfokú egyenlet hydroslatikai módon xaló megíej- 
munkáin kívül nincs jelentősebb alkotása, mint a pásét. Szintúgy örvendünk, ha a Markó-utczai főgim-
Tclcgdi és Bornemisza polemikus iratai. Dr. Bupp nazjum «Szavaló köré»-nek tudósításait nézzük. Ez
Kornél a két kiváló íróról nemrég egy nagyobb tanul- valósággal esztétikus kör. hol szép tárgyakról mag- 
mányt írt Telegdi és Bornemisza, czííncn, melyben vasan értekeznek a tagok. így Freund Dezső a sym- 
részletesen méltatja a két író müveit és írói érdemeit. Pollimról és allegóriáról, Hekler Antal Csokonai 
A nemzeti irodalmunk múltja iránt érdeklődők élve- „Lilla, dalai »-ról értekezett: Jaulnsz Ernő Győri Vil- 
zettel olvashatják a derék munkát. Ara 80 kr. ( B. B.) mogtj Setényi Sándor pedig Reviczky! méltatta, jegyző-

könyvi dicséretet nyervén ; Irsai Ervin a Feróidról 
(hőslevél) tartott szabad előadást, szép nyugodt elő­
adásával jegyzőkönyvi dicséretet aratott. - Mac te 
pueri, sic itnr ad astra!

Egységes önképzőkörnek nevezzük azt, mely 
egyenlő gondot fordít a test és szellem képzésére és 

ilyent mintaképül állítottuk föl. Hogy az eszme 
némi figyelmet ébresztett, mutatja a fővárosi 1 V. I.er. 
föreáliskola «Eötvös-köré»-nek november 6-iki ülése, 
melyen azt Pollácsek Alfréd Vili. o. t. meggyőző sza­
vakkal vázolta. A tanárelnök úr azt a kívánatéit fejezte 
ki, vajba aközépiskolai ifjúság megérnék ily magasztos 

kivitelére. Valóban, önképzőköreinkben szó 
tárgyává tehetnék iíjaink az egészet! Eddig csupán 
a gyakorló főgimnáziumban van ilyen egységes 
önképzőkör, a mely élénk működést fejt ki. Eddig 
bárom ízben rendezett foot-ball kirándul (ist, még 
pedig okt. 23. és 30-án a Gellérthegyre és nov. 1 -én 
a Kelenföldre. A kör nov. (i-ikán tartotta második 
irodalmi ülését, König György «A görög dráma» 
czímíí értekezésének első részét olvasta fel. Tóth 
András Reviczky Gyula «Isten» czímíí költeményét 
szavalta. 3. Gerle Sándor Zrínyi «Szigeti veszedel­
me»-!, ismertette, 
egymás mellett test és szellem !

1

í 4

I II !

!AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL. ■
i I *1
i

Ideális és reális irány. Az önképzőkörök ellen- 
az ifjúság ezekben vers-
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Jelige : Fejtörő az elme sportja.

Rovatvezető : Csiszár József.
Számtani kérdés:

Egy 48 személyből álló gyülekezetben bizonyos ha­
tározatot IS szótöbbséggel fogadtak el. Hánya 
vaztak a határozat mellett s hányán ellene ?

Földrajzi kérdés:
Mi a neve azon községnek Hajdumegyében, a hol 

vagy közvetlen közelében némelyek keresik Attila 
bún király székhelyét'?

n sza-

I 1I

Az aradi fő reáliskolának Fábián Il
■ e

Történelmi kérdés :
Mi volt a neve azon franczia hcrczegnek, a ki 

178'J-ben atyjával kivándorolt és az emigránsok sere 
gében szolgált? 1804-ben a Cadondal és Piclicgru- 
félc merényletek után Bonaparte akkor első consul a 
hcrczeget Ettenbeimban elfogatta, Francziaorsaágba 
vitette, ott márczius 21-én halálra Ítélték.

í
Sud ermann. Abban a sorozatban, melyben az 

Olcsó könyvtár a modern drámairodalom jobb termé­
keit bemutatja, megjelent újabban Sudermannak 
Bajiéit boldogság czímíí színműve is. 
idején a Nemzeti Színházban is 
hatása még élénk emlékezetünkben van. Egy falusi 
tanító-család élete keretében egy hatalmas szenvedély 
drámája játszódik le, izgató, életteli cselekvényben. Az 
iró kitünően szövi a mese szálait, hogy mindvégig, 
olvasva is, feszült kíváncsisággal várjuk a megoldást. 
/ rém József jól fordította a darabot, mely mint az 
Olcsó könyvtár kettős száma (1065- 60. sz.) 20 kron 
kapható.

Idegen elbeszélők. Az Olcsó könyvtár nagy 
tettel mutatja be az idegen irodalmak kiválóbb kép­
viselőit. Ezret meghaladó számaiban, melylyel e ki­
tűnő vállalat a magyar irodalmat gazdagította, számos 
kiváló idegen munka jelent meg jó magyar fordítás­
ban. E fordított kötetekben arra törekszik az Olcsó 
Könyvtár, hogy az illető irodalom jellemző termékeit 
mutassa be. Ilyen a most megjelent két kötet is. Az 
egyik (1070. sz.) 1 ley se Pálnak, a jeles német novellis­
tának Sellő czimü poetikus elbeszélése Szikrai Odo 
fordításában ; a másik a franczia elbeszélő-irodalom 
egyik legfinomabb tollú munkásának, Uehard Mario-

■ \
A nayyszcheni áll. főgimnázium Vörös- - m,A darab annak

került és nagyszínre
Természetrajzi kérdés :

Mi a neve azon madárnak, melynek csőre erős, elől 
összenyomott; tollazata tömött, fekete ; farka met­
szett, széles? Leginkább bússal, férgekkel, pondrók- 
kal, magvakkal él.

az
Az újvidéki főgimnázium Vörösmarty-köré­

nek működéséből Halmaim Jenő S. oszt. tanulónak:•
a magyarok eredetéről szóló fejtegetését emeljük ki.
A szatmári kir. katli. főgimnázium Kazinczy-önképző- 
körében Fischer József 7. ti. tanuló érdekes szabad

Vegytani kérdés :
CMLN. Minek a vegyjegye ez ? Színtelen olajszerű, 

előadást tartott Péteri Károlyról és regényéről «Az erősen fénytörő, keserű mandolaolajszagú folyadék, 
utolsó Bebek»-ről. (Hébe-korba megjárja, lia kevésbbé Vízben nehezen, borszeszben könnyen oldódik, 
ismert, de érdemes írókkal és munkáikkal foglalkoz­
nak.) Brózik Engelbert s. o. tanulótól két költeményt 
fogadtak el, «A homoródi csárdában» és «Elzakor» 
czímen. A kör elhatározta, hogy saját kebelében gyűj­
tést, rendez Vörösmarty szobrára. A debreczeni ex. 
ref. főgimnázium önképzőköre (élén dr. Gulyás István 
tanár áll) szép munkásságot fejt ki. Több költeményt 
fogadtak el Oláh Gábortól, Madai Gyulától és Erdey 
Kálmántól; Oláhnak «Polgár Gyula emlékezetére» 
czímíí elégiája (ogv elhunyt pályatárs emlékének szen-
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Budapest, 1898. deczember 4-én. -V. évfolyam. 49. szám.

TANULOK LAPJA If:A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL. 1 írt 20 kr. 
2 írt 40 kr. 

Egész évre ... 4 írt SO kr.

Megjelenik minden vasárnap.

Negyed évre. 
Fél évre ...

■

főgymnasiumi tanár. .

Kiadja a Franklin-Társulat ma^ar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

fuT
4

;íj.;
EMLÉKEZZÜNK RÉGIEKRŐL. Akkor a mai felfo8ás szer,int kö*yebb ,volt

diáknak lenni, mint most, de az akkori viszo­
nyokhoz képest bizony nem volt éppen könnyű 
dolog. Igaz, hogy irodalomtörténetet nem tanul­
tak a középiskolában, mert még nem is volt- 
magyar irodalom, s annak még kevésbbé volt 
megírva a története, de azért stúdium volt elég 
akkor is, és a kis Vörösmartynak a gymnasium

J 'F(*) Mikor e sorokat írom, önkéntelenül eszembe 
jut, hogy ma, deczember 1-én van Vörösmarty 
Mihálynak születése napja. Elgondolom, hogy ha 
élne, csak két éve hiányoznék a száz évből, s 
akkor a keletkező és tűnő század élő tanúja volna. $

IOtletszerűleg jut eszembe, hogy minő régen 
volt, majd száz éve annak, hogy megszületett, első iskolájában sokkal több dolga volt a latin 
A nyéki viskóban világosságot hozott egy égi nyelvvel, mint mai napság a kis diáknak, a ki 
szikra, mely egy picziny gyermek leikébe vető- helyett majdnem a tanárnak kell tanulni, a kis 
dött, hogy egykor fényes meteorként belevilágítson diák elégnek tartván azt, hogy ö szorgalmasan 
egy sötét éjszakából bontakozó hajnali fénybe : jelen van az előadásokon.
a magyar irodalom világába, s ne csak fényt, Más világ, más generatio volt az. Kitűnő pseda- 
derüt, hanem meleget és életet is hozzon magával, gogiai eszköz volt a scutica, olyan korbács-féle 

S engem főleg a diák-Vörösmarty érdekel, szerszám, a mely kegyetlenül pattogott és nem 
Látom a fehérvári gymnasiumban a komoly, kis testi fájdalmat okozott. Ma talán a nádpálczá- 
szorgalmas tanulót, a ki a kötelesség teljesítésé- , nak felelne meg, ha ugyan ezt a nádpálczat bizo-

diák-urticskákra nézve sokan nem tartanák
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káros hatásúnak.
ben is mintaképe társainak.

Minden dolgát rendesen és pontosan végezi.
Füzetei, házi és iskolai feladatai tiszták, a lúd- j

tollal szántott gyöngyi >etűk még a durva papiroson .,
is feltűnést keltenek. Kegyelettel láttam egy Be megse. Mert ok nyom nélkül eltűntek o meg

örökké élni fog műveiben, s az irodalomtortenet

Vörösmarty társai közt is voltak hanyag tanu­
lók. Hol vannak most ? Ott, a hol Vörösmarty.

pensum-töredékét, melyet a fehérvári gymnasium 
egyik tanára mutatott egykor nekem s diadalma- lapjain.

tettehozzá:Ezvoltámajódiák. Bárnem lehetunkmindnman \orosmartyk,
Mélázó, merengő, szorgalmas és igyekvő ifjú azt ionban mindnyáján elerhetj^ szorgalom-

volt, Ha akkor önképző-kör lett volna, bizonyára mai, tudassa! es becsületes munkával, hogy e e-
elsöpöit volna egy pár aranyat a verseivel, do tünk nyom nélkül el ne tűnjek. Ha kotclessegeink 
hogy ifjúsági elnöknek is megválasztották volna, teljesítését azzal a nemes ambitioval vegezzu

Minő nélkülözések között teltek diákévei. Apja aldasanak hatasa maradékainkra isk.ha . <mm
jaira is.

san

m

ma

be­
szereznie, pedig ez 
könnyű dolog.
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48. szám
TAHULÓK LAPJA

784 7891Tanulók Lapja» 40. számában közöltA «közölt fejtörő kérdések megfejtése:

és S métert. Az elsőt
vastechnikai eszközök

megrendelhetők ^ ,
IVÁNKOVITS KALMAN

A 46. számban
Számtani kérdés: Vett 12 ,. .

űzette 3'60frttal,«mA,iW2frttal. föWrujziAeides.
Csurgó. kAdés. Aeneas, Ancbises es
Aphrodite fia. Képrejiv&m/: Népfelkelő., ^

■!»
. I. ein.) s kellő iga-

budapesten,..........................
Soroksári-«. 31. sz. a. levő vas-, szerszám- és vasáruk üzletében.

árjegyzéket hérmentve küld.CX6 Kívánatra. Í

fillér
40
25
25
40
35 I
12

!35
10

hack Pál ág. ev. fógimn.
Budapesten, (Andrássy-ut 44. sz

kiadóhivatalban át is veheti.
Önoklato nyelvmesterek bár,....!y nyelv alf»os efeajiUtfeira a

-Eanijenselieidt módszere szerint “Mlzolás mellett a Ü0~ Toiissainl

rozsnyai gyors nyelvmesterei

eie
■SÍI
(lésre » jövő számban felelünk,------------------------

SZERKESZTŐI TELEFON.

i

.

czi'mü vers

13érnientesilvsrv -•> krl kérek.

ROZSNYAI KÁROLY könyvkiadónál,
Budapest, IV., Muzeum-körut 15. sz.

wr Bárki által hirdetett aj vagy basznál! könyv vagy kóla ugyanazon 
az árun kapható. Árjegyzék ingyen. PJ

Hirdetésp-E felvétetnek a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. kér., 

Egyetem-utcza 4. sz.
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